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INQUIRY OF MINISTRY 

DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 
 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

 
QUESTION NO./NO DE LA QUESTION 
Q-1649 

BY / DE 
Mr. Patzer (Cypress Hills-Grasslands) 

DATE 
June 20, 2023 

 Reply by the Minister of Public Safety, 
Democratic Institutions and Intergovernmental Affairs 

Réponse du ministre de la Sécurité publique, 
des Institutions démocratiques et des Affaires intergouvernementales 

  
 
 
 The Honourable Dominic LeBlanc, P.C., M.P. 

 
 
 

PRINT NAME OF SIGNATORY                                                                                                                          
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

 

 SIGNATURE 
 MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
 MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

QUESTION 

With regard to the RCMP's response to media reports on June 19, 2023 that it was investigating the SNC-Lavalin affair: did the RCMP 
receive any communication or pressure from anyone in the government on June 19, 2023, including ministers, ministerial staff, or any 
government official, regarding the status of such an investigation, and, if so, what are the details of all such communication, including, for 
each, the (i) sender, (ii) recipient, (iii) time, (iv) type of communication (text, email, phone call, etc.), (v) summary of the contents? 

REPLY / RÉPONSE ORIGINAL TEXT TRANSLATION         
TEXTE ORIGINAL TRADUCTION 

Royal Canadian Mounted Police (RCMP) 
 
The requested information is provided in Annex 1. 
 
The RCMP is accountable to the Minister from an administrative perspective, but is operationally independent. 
The RCMP is free from direction or influence of elected officials when fulfilling its core law enforcement 
functions. Keeping the Minister informed through timely and accurate information sharing on activities is 
standard procedure, while ensuring the principles of police independence are maintained. 

X  



Annex 1

(i) sender (ii) recipient (iii) time (iv) type of communication (v) summary of the contents

Minister's Office Corporate Communications, RCMP 11:16 AM Email Minister's Office requested a quick call as she had 

questions about a sensitive ATIP

Corporate Communications, RCMP Minister's Office 11:18 AM Telephone conversation Minister's Office asked for rationale of redaction and if 

there was an unredacted version

Corporate Communications, RCMP National Communication Services, RCMP 11:28 AM Email Details of 11:18 call provided to theNational 

Communications Services, RCMP

Office of the Minister of 

Intergovernmental Affairs

Specialized Policing Services, RCMP 1:15 PM Telephone conversation Left message to the Minister's Office seeking to speak 

to the Deputy before Question Period regarding a 

media story about an RCMP investigation that was 

ATIP'd.

Minister's Office Corporate Communications, RCMP 4:55 PM Email Minister's Office requested list of reporters asking the 

RCMP about an investigation
Minister's Office National Communications, RCMP 4:21 PM Email Minister's Office asked if we are aware of the 

Democracy Watch statement on he SNC Lavalin 

investigation

National Communications, RCMP Minister's Office 4:40 PM Email Discussion with the Minister's office to inform them of 

RCMP messaging

National Communications, RCMP Minister's Office 4:49 PM Email Minister's Office asked about status of ATIP

Minister's Office National Communications, RCMP 5:01 PM Email Minister's Office asked about distribution of RCMP 

messages

National Communications, RCMP Minister's Office 5:02 PM Email Minister's Office was advised on staus of ATIP

Minister's Office National Communications, RCMP 5:03 PM Email Minister's Office asked about social meda posting

NAME OF ORGANIZATION: Royal Canadian Mounted Police (RCMP)

Q-1649

Q-1649
2
 — June 20, 2023 —  Mr. Patzer (Cypress Hills—Grasslands) — With regard to the RCMP's response to media reports on June 19, 2023 that it was investigating the SNC-Lavalin affair: 

did the RCMP receive any communication or pressure from anyone in the government on June 19, 2023, including ministers, ministerial staff, or any government official, regarding the status of 

such an investigation, and, if so, what are the details of all such communication, including, for each, the (i) sender, (ii) recipient, (iii) time, (iv) type of communication (text, email, phone call, etc.), 

(v) summary of the contents?
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Annex 1

(i) sender (ii) recipient (iii) time (iv) type of communication (v) summary of the contents

NAME OF ORGANIZATION: Royal Canadian Mounted Police (RCMP)

National Communications, RCMP Minister's Office 5:03 PM Email Response to the Minister's office about social media 

posting
Minister's Office National Communications, RCMP 5:05 PM Telephone conversation Explained to the Minister's Office that we wanted to 

ensure broad awareness for our messaging

Corporate Communications, RCMP Minister's Office, Communications, Public Safety, 

Communications, RCMP

5:20 PM Email List of reporters and outlets provided

Minister's Office National Communications, RCMP 7:06 PM Email The Minister's Office asked if we had reached out to 

the journalist who first wrote on this issue

National Communications, RCMP Minister's Office 7:06 PM Email Responding to the Minister's Office on question about 

the journalist
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INQUIRY OF MINISTRY 

DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 
 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

 
QUESTION NO./NO DE LA QUESTION 
Q-1649 

BY / DE 
M. Patzer (Cypress Hills-Grasslands) 

DATE 
Le 20 juin 2023 

 Reply by the Minister of Public Safety, 
Democratic Institutions and Intergovernmental Affairs 

Réponse du ministre de la Sécurité publique, 
des Institutions démocratiques et des Affaires intergouvernementales 

  
 
 
 The Honourable Dominic LeBlanc, P.C., M.P. 

 
 
 

PRINT NAME OF SIGNATORY                                                                                                                          
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

 

 SIGNATURE 
 MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
 MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

QUESTION 

En ce qui concerne la réponse de la GRC aux reportages des médias du 19 juin 2023 selon lesquelles elle enquêtait sur l’affaire SNC-
Lavalin : est-ce que qui que ce soit au gouvernement, y compris les ministres, le personnel ministériel ou un représentant du gouvernement, 
a communiqué avec la GRC ou a exercé des pressions sur elle le 19 juin 2023 au sujet de l’état d’avancement d’une enquête de ce genre 
et, le cas échéant, quels sont les détails de ces communications, y compris, pour chacune, (i) l’expéditeur, (ii) le destinataire, (iii) l’heure, (iv) 
le type de communication (p. ex. message texte, courriel, appel téléphonique), (v) un résumé du contenu? 

REPLY / RÉPONSE ORIGINAL TEXT TRANSLATION         
TEXTE ORIGINAL TRADUCTION 

Gendarmerie royale du Canada (GRC) 
 
L’information demandée est fournie à l’annexe 1. 
 
La GRC est responsable devant le ministre d'un point de vue administratif, mais elle est indépendante sur le 
plan opérationnel. La GRC est libre de toute direction ou influence de la part des représentants élus lorsqu'elle 
remplit ses fonctions essentielles de maintien de l'ordre. La procédure normale consiste à tenir le ministre 
informé en lui communiquant en temps opportun des informations précises sur les activités, tout en veillant à 
ce que les principes de l'indépendance de la police soient respectés. 
 
 

 X 
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